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Parco Nazionale dello Stelvio

Parco Naturale Adamello BrentaParco Regionale dell ’Adamello

CIME DEL TIRLO

PUNTA ADAMI

LOBBIA BASSA

CORNO ORIENTALE DI CEVO

IL CASTELLACCIO

CIMA MATTACIUL

CIMA MERIDIONALE DEL DOSSON

PUNTA DI PIETRA ROSSA

CIMONE DELLE ROCCHETTE

CORNI DELLA TORRE

MATTO DEL REDASCO

DOSSO FOBBIA

DOSSO CASTELLETTO

CIMA BIFORA

CIME DI LAVEDOLE SUD

CIMA CERCEN

CORNO DEL LAGO

MONTE CRAP

CONI

DOSSO TONDO

MONTE FAZZON

CIMA DI GAVIA

MONTE SERODINE

PIZZO DI VALLUMBRINA

IL CASTELLETTO

CORNO DI LAGO SCURO

MONTE NERO

CIMA DEI LAGHI GELATI

P. ALESSANDRO

PAL DI DALGON

CIMA POZZONI

DOSSO SAN GIACOMO

MONTE ZANDILA

CIMA LANCIA

SAVORETTA TONDA

CIMA VERMIGLIO

MANDRA CERCEN ALTA

DOSSO IL FILETTO

MONTE TONALE OCCIDENTALE

CORNO GIOIA

MONTE BONPIÀ

CIMA ARTUIC

PUNTA D'ALBIOLO

MONTE PAGANO

CIMA LAGHETTO

MONTE MANDRONE

MENICIGOLO

CORNO DEL TIRLO

CIMONE DI PRA SECCO

PUNTA SEGNALE

CIME DI VALLARO

CORNO DELLE GRANATE

CORNO DELL'AOLA

MONTE STORILE

CIMA GARIBALDI

CARÈ ALTO

AGO MINGO

MONTE RITÒRT

CIME DI PIETRA ROSSA

CIMA BOLOGNINI

CORNO PIAN DI NEVE

CIMA DI VILLACORNA

MONTE OSPEDALE

CIMA DI SAVORETTA

CASTEL DEL LAGHETTO

CORNO DEI TRE SIGNORI

CIMA PLEM

CIMA CASAIOLE

CAMPANONE DEL COPPO

CIMA DEL COPPETTO

PIANACCIO

CIMA SEGANTINI

MONTE NARCANELLO

MONTE SALVAT

MONTE COEL

CORNO DEL CRISTALLO

PUNTA DELLA SFORZELLINA

MONTE LOBBIA

PUNTA DI VAL FINALE

CORNO DI MEZZODI`

PIZZO COPPETTO

PUNTA PISGANA

PUNTA ORCO

CIMA CENTRALE DI POIA

CORNO DEI BECCHI

PUNTA DI ERCAVALLO

MONTE GAVIOLA

CIMA DELL'ARTIGLIERE

LA CALOTTA

CORNETTO DI SALARNO

PIZ DI OLDA

MONTE FOPPA

CROZ DE LA LUNA

CORNI DI CEVOLE

PIZZO TRESERO

CIMA DI VALLUMBRINA

PALA DI MAROSA

CIMA GOLE LARGHE

CIMA VERDA

CIMA DENZA

CORNI DI CEVO

CIMA DI PRA VECCHIO

TORRIONE D'ALBIOLO

MONTE ADAMELLO

CIMA SETTENTRIONALE DI FRAMPOLA

MONTE COMICIOLO

CORNO DI BOERO

CORNO DI BLES

CIMA LEVADE

CIMA BLEIS DI SOMALBOSCO

CORNO TRIANGOLO

CORNO GIUELLO

SASSO GRANDE

MONTE PICCOLO

ROCCIA BAITONE

CORNO BAITONE

CORNI DELLE VALLI

CIMA DOSEGÙ

DÒ DELLA ROCCA

CORNO CALCINAIO

RUINO

PUNTA DI SASSALBO

CIMA PRESENA

CORNO DI MACESSO

PUNTA DEI BUOI

MONTE ROCCA

COCCHIOLE

CORNO DI CASAMADRE

CORNO SETTENTRIONALE DI DOSSACCIO

PIRAMIDE DI SOMALBOSCO

CROZZON DI FOLGORIDA

MONTE LE POZZE

CORNO DOMBASTONE

TORRIONE DELLE ROCCHETTE

CIMA DELLE GRAOLE

DOSSO SOPRA IL BAGNO

CIMA VALLINA

MONTE TREMONCELLI

CIME DI LAVEDOLE NORD

CORNO DELL'ADAMÈ

PUNTA DI POZZUOLO

MONTE COLEAZZO

CIMA DI VAL GELÀDA

MONTE PALONE DI BONDONE

MOTTO ALTO

CIMA DEL COPPO

CIMA MONTICELLO

TRIANGOLO DI VENERE

SASSI NERI

MONTE MARSER

CIMA DI GANA

LOBBIA ALTA

MONTE SCAVEZZI

CIMA DI CAIONE

MONTE DI MEZZODÌ

CIMA CENTRALE DEL DOSSON

MONTE BLES

ANTICIMA DEL CORNO D'AOLA

MONTE MASON

CORNO BIANCO

MONTE FOLLETTO

LA CINGLA

CORNO ALTO

TOVI BALARDI

PUNTA PRINA

CORNO PREMASSONE NORD

MOTTO DELLA SCALA

IL TRAPEZIO

CIMA ROSSA

MONTE GIUMELLA

CIMA BOAI

CIMA DELLE POZZE

PIZZO DEL MEZZODÌ

CIMA MIGOTTI

MONTE DEL CALORE

PUNTA DI CASTELLACCIO

CIMA GINER

CIMA DI CORNISELLO

REDIVAL

CROZZI MEOTTI

MONTICELLO

PUNTA DI MONTICELLI

MONTE FAETO

MONTICELLO SUPERIORE

MONTE CASOLA

CORNO TREMONCELLI

DOSSO DELL'OCA

MONTE NAMBINO

MONTE NAMBRONE

TRIGLIONE

MONTE TONALE ORIENTALE

CORNO DELLE PLOZZE

CIMA CADINEL

CIMA REDASCO

MONTE DEI POLTRON

MAROCCHE

ROCCA DI SERRAVALLE

MONTE FUMO

CIMA DI PEIO

CIMA DI CADI

MONTICELLO DI MEZZO

CORNI DI SALARNO

CIMA PALE PERSE

DENTI DI FOLLETTO

FORNACE

MONTE SEROTI

CIMA DEL ZIGOLON

MONTE VENEZIA

DOSSONE

CIMA PRESANELLA

CAMPANILI DEL GABBIOLO

PUNTA INTELVI

STABLEL

PUNTA SILVIA

CRESTA PISAGE

CORNO PLAZZA

MONTE TOF

PUNTA SAN MATTEO

CORNO DI BEDOLE

CIMA WANDA

DOSSO TORICLA

DOS SIGNÖL

LA COSTACCIA

CIMA CADI

MONTE FO

LA PALA DI FALCULOTA

MONTE DEI FRATI

LA TRIPLA

PUNTA GIOVANNI PAOLO II

PIRAMIDE DI SOMALBOSCO

LA PORTA

CIMA SETTENTRIONALE DI POIA

CASTEL CAMOSCI

CORNO DI CAVENTO

PUNTA CADINI

MONTE DELLA PIANA

PUNTA VALMALZA

CORNO PORNINA

AGO DI NARDIS

I DOSSONI

CIMA DI SCARPACÒ

CIMA BUSAZZA

CIMA SCHULZ

CIMA GABRIELE ROSA

PUNTA DI VALLE INCAVATA

MONTE AVIOLO

CIMA BASSETTA

CIMA NINO COPPELLOTTI

PIAN DELLA REGINA

PUNTA PEDRANZINI

CIMA DI PROFA ALTA

BENA

LA MONTAGNOLA

CIMA SERODOLI

CORNO MERIDIONALE DI DOSSACCIO

MONTE PEDERTICH

CORNO DI GALLINERA

PUNTA NINO CALVI

CIMA GRANDE

CIMA DI SALIMMO

CIMA DI LASTE

LOBBIA DI MEZZO

MONTE PLAZZA

CIMA BLEIS

DOSSO CAMPLA

CIMA LE SORTI

MONTE MALA

PUNTA DI VALLE SERIA

PALON VAL COMASINE

CIMA BASELGA

PIZZO QUADRO

PIZZO MONTANÈL

CORNO MARCIO

CIMA SETTENTRIONALE DEL DOSSON

MONTE PALÙ

CROZ DI RICOLONDA

MONTE FALCONE

LA BOTTIGLIA

CORNO OCC. DI CEVO

PALETTE

SASS DE LA STRIA

MONTE CALVO

CIMA RITORTO

SASSO TERRACCIO

PUNTA DI VALROSSA

PUNTA DI MONTOZZO

CIMA ROVAIA

PUNTA DI VALBIONE

CIMA TAMALÈ

PIZZO ALTO ALLA CROCE

CROZZON DI LARES

SASSO MAURONE

CIMA DI STAVEI

DOS DAI FO

CIMA PALÙ

CIME DI GLERE

CIMA PRUDENZINI

CORNO ZUCCONE

MONTE LORÉS

PUNTA DEL VENEROCOLO

VARADEGA

PILASTRO

MONTE GAVIA

CORNO CRADÈ

CIMA PAYER

CIMA DI VAL LUSSERO

MONTE CASTABLO

CIMA D'AMOLA

PIZ DELLE CASÙCE

MONTE RESVERDE

CROZ DI SCARPACÒ

CORNO MILLER PUNTA ATTILIO CALVI

CIMA DEGLI OBICI

CIMA FORZELLINA

PUNTA SALINE

CIMA DEL LAGHETTO

CORNO PREMASSONE SUD

MONTE AVIO

SPADALONE

ROCCA SANTA CATERINA

CIMA UGOLINI

CIMON DELLE GERE

CIME DELLE RELLE

SASSA

P.TA RONCHINA

CIMA LAENG

PIAZZ

MONTE MANTELLO

CIMA DEL COSTER

MONTE COLMO

CORNO PEDERTICH

CIMA DI BON

CIMA ARRIGO GIANNANTONJ

ANTICIMA SCHULZ

STAVEL

PIZZO ALTO

CIMA BUCIAGA NORDCORNI DELLE AMPIRIE

DOSSO DEL PAGAROL

SAVORDELLO

CIME DI GROM

CORNO REMULO

MONTE ALTAR

IL GENDARME

MONTE CALDURA

CIMA PRADAZZO

CIMA VEGAIA

TROTTANERA

CIMA MURALTA

MONTE BOTTERI

TRIANGOLINO

ANTICIMA DI MONTE FUMO

MÔT GRANDE

PUNTA TAVIELA

CIMA LASTE

DOSSA

CIMA DELLE GRANATE

CIMA DI OM DI LARES

MONTE SEROTTINI

PIZ TRI

MONTE GABBIOLO

Cava Bosco del Sasso

galleria Corno di Cavento

Fori della Grande Guerra

Osservatorio di guerra austrungarico

Fontanino di Pejo
Fontanino di Cellentino

Fontana Matta

Sorgente acqua ferruginosa Sant’Apollonia

2572

2906

2432

1989

2957
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2901

2909

2860

2334

2778

2776

3044

2034

2773

2849

2278

2472

3539

3115

2539

2810

2448

3556

3290

2611

2540

2109

2619

2427

3402

2502

2405

2582

1022

2968

2750

3141

2853

3028

2990

2332

2911

2723

2652

3026
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3162

2995
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3150

3291

2981

2618

2503
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3593
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2847

3344
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2875
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2523

3381

2708
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1481

2841

2222

3518

3275

3055

2961

3076

2365

3326

2829

1781

3094

3094

3196

3022

3006

2198

2864

2806

3048

2685

3175

3354
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2529

3284

2935

2643

3462

2997

2213
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3153

2963

2989

2812

3160

2775

2857

2577

2535

2862

3259

2636

2628

2832

2041

2216

3010

2775

3254

2410

3099

3594

2758

2536

2655

2957

2003

3678

2643

1177

2349

2605

3285

2182

2345

3265

2029

2058

3068

2963

3323

2719

2675

2868

2539

2770

2915

880

2646

3334

3243

2972

2890

2819

3403

2901

2879

3439

2582

2824

2460

3087

2871

3360

3090

3074

3003

2323

2769

3408

3048

2307

2411

1162

1658

2498

3036

3285

2597

2712

2232

2346

3013

2502

2743

3015

2785

2628

2267

1677

3331

3064

2354

3612

3152

2600

3220

2862

2343

2969

2934

3164

2396

2698

2642

2822

3379

3325

2987

3182

3252

2694

3447

1589

2368

2953

2799

1821

3011

3211

3182

3008

3528

2778

2880

2678

1415

2147

3440

3234

2802

2881

3150

2535

2870

2720

2488

2785

2272

2235

3271

2181

2984

2635

3137

2788

2674

2823

2699

3100

2808

2809

3076

2988

3427

3082

2903

3275

2972

3141

3437

2770

3068

2669

2861

3201

3263

2614

2566

3364

2161

3092

3307

3290

3078

3458

2899

2638

3177

2453

2929

2901

2857

2625

2192

2259

3524

950

3104

2515 3289

3289

2084

2618

2789

2367

2538

2645

2770

2608

3269

2530

2698

2885

2619

2701

3064

3054

2864

2614

2411

1960

2696

2520

1604

2982

2300

2728

3164

2622

2402

3280

2859

3012

3240

3225

2315

3220

3560

2652

3021

2408

2761

2271

3238

3599

3218

2843

2502

2404

3007

3290

2466

2935

3353

2959

2835

2423

3283

1881

2757

2471

3548

2407

2495

2867

2848

1953

2107

2023

2681

Castello

Bolladore

Ravoledo

Pontagna

Mondadizza

Caderzone Terme

Sonico

Ossana

Le Prese

Edolo

Menas

Massimeno

Sondalo

Pinzolo

Monno

Malonno

Pellizzano

Rino

Ortisé
Sommacologna

Sant'Antonio di Mavignola

Vermiglio

Megno

Grosio

Incudine

Strembo

Cogolo

Mortaso

Termenago

Zazza

Peio

Temù

Vezza d'Oglio

Spiazzo

Santicolo

Peio Fonti

Carisolo

Bocenago

Frontale

Vione

Ponte di Legno

Comparte

Cortenedolo

Giustino

Baite Bedole

La Rasega

Blinchetto

Conforti

Centóia

Pornina

Dosso di Caglianec

Circina'

Fontanaccia

Ponte Trivia

Alpe Bredalon

Plagna

Tret

Pravédro

Incasola

Vendrello

Malga Bedole

Prada

Casine Pescal

Malga Dosso

Paghera di Sotto

Dosso delle Pertiche

Pedroncelli

Colombine

Marassina

Sarotti

Doss

Patù

Volpera

Sozzine

Ex Cimitero di guerra

Malga Previsgai

Costa

Calzaferro

Plassacù

Campaccio

Cavrìa

Carnocolo

Plas

Osservatorio faunistico

Malga Auta

Pil

Rovaia

Cascina Carnocolo

Pra' Rodont

Malga Bleis

Fusinaccia

Clot

Sarodol

Ponte Zucal

Fontana Nassa

Malga Durello

Fienili Carnocolo

Malga Lavedole

Malga Genova

Canisaga

Al Solivo

Costa

Salina

Battiste

Put di Brofà

Sûmanì

Presi

Malga Campastril

Macoggia

Baiaga

Lòdula

Pertiche basse

Boss

Malga Valchèstria

Scavezzi

I Cüciarei

Plas De Ves

Margine

Mandrél di Paul

Dosso

Malga San Giuliano

Luf

Dosso Sobretta

Pian di Locher

Misericordie

Mollo

Malga del Calvo di Vione

Val di Folgorida

Sergioli

Michél

Valisél

Ponte Martinoli

Pertiche

Corni delle Fontane

Paghera

Pineta di Sortenna

Le Stalace

Rechia

Malghe Corte

Bosco del Sasso

Valmaggiore

Plaza del Orco

Cannone di Cresta Croce

Plazzo dell'asino

Niclo

Sas de le strìe

Palustrél
La Val Alta

Gimun

Sauseda

Baita Casaiole

Vastun

Fontana Bona

Malga Pagarola

Baldoni

Pian della Sega

Sotto Monte Colmo

Plazzo Pressanino

Malga Plas del'orto

Marina

Splas de Prabèl

Casinel

Vescasa Alta

Dosso Dorena

Prato del Lares

Pra Bell

Stodegarda

Ponte di Lorengo

Conca del Montozzo

Carec

Funtani

Le Fasce

Presi di Sopra

Pradasc

La Radio

Boero

Baita Somalbosco

Fienili Lezzola

Val del Castel

Risingua

Bü de Pothzöl

Laghetti di Strino

Valgimella

Frata Piana

Lignèr

Baite Sassiner

Desert

Fracai

Corni di Bonpià

Malga Val Grande

Vescasa Bassa

Roccolo

Palùs

Pareclo

Bondena

Roccolo Pornina

Campetto

Vederdei

Plazza Tereclo

Trecàp

Ruculì

Malga Salina Bassa

Clémp

Bergamasco

Val de la mite

Laghi Seroti

Mandra da li Funtani

Baite Brunò

Merìz

Fiorino

Baita del Verme

Belvedere

Mola

Plazza

Baite di Pozzuolo

Malga Dorena

Baite Dosmezza

Malga Stablei

Spiaza de Salar

Malga Macesso di mezzo

Roncacci

Baite Dorena

Risolina

Malga Pornina

Asveli

Edecla

Rocca Marcia

Plasabüs

Calzöta

Baite del Coleazzo

Case Vallaro

Fletta di Sopra

Castellaccio

Pegaia

Clè

Nembra

La Plazöla

Cascina Allegra

Castellazzo

Malga bassa

Prabello

Ponte Parnigò

Cascina Feito di Sopra

Pradei

Baite Coren

Baiti di Villacorna

Ronco

Orcaccia

Talasso

Size

Paghera di Sopra

Martin Da Fist

Baite Sternorio

San Lorenzo

Gozza

Baut

Malga di Mola

Pil

Malga Geridol

Malga Andrina

Case dei Monti

Dumello

Malga Pra de l'Acqua

Diaga

Davenino

Baite Bissine

Palö

Plan di Valchèstria

La Croce

Pozze

Solan

Chistol

Splaz di Balbü

Fienili Vent

Plazza

Andulfo

Poia di Cortina

Plagna

Malga Baitone

Costa Bella

Plazza Longh

Plerio

Basioli

Malga Mason

Casine Zocchi

Malga Seniciaga Alta

Monti di Stol

Puza

Lissidini

Cascina Caritat

Plazza Casantiga

Fienili Ortigas

Valiséla

Sas de le Trei Cros

Laras

Piani del Viòz

Èl Müradel

Salam

Marìn

Ruina

Plaza Vecchia

Cascina Piano

Malga Campadéi

Malga Lares

Malga Coel di Pelugo

Briòt

Malga Caldea

Rive

Masi di Palù

Graper Darder

Malga Bruina

Giardin

Cantér

Piano di Ercavallo

Bompiano di Sotto

Malga Miller

Valciplì

Case Pradazzo

Campo di Nazio

Alpe Niscli

Laghetti

Quadrobbio

Baséta

Pomer

Cogol

Brio

Piazza

Casina dala Pozza

Ponte della Valle

Case Plazzola

Riguzzo

Cascine Fobbia

Mut di Balbì

Pollore
Stablo

Malga Aret

Villicampo

Tonale Beach

Taiadon

Malga Matarot

Acquamarcia

La Pozza

Caretto

Locher

Laras Alto

Bertale

Cortebona

Pradac'

Val Nambrone

Valgazzo

Case degli Orti

Scröf

Dosso di Somalbosco

Foppa

Paraolo

Ponte Scalvino

Malga Loa

Baita Bedola

Pra Lonc

Baite Valmaggiore

Presi di Sotto

Casine di Val Bighera

Pra del Rum

Custaòli

Casa Mondini

Acquasanti

Pusena

Pranebli

Plazi

Stablo di Mortaso

Sorgente del Piz Tri

Geru

Cioch

Roccolo Milesi

Roccolo

Ragada

Gac'Pian

Baite Iscle

La Val Bassa

Corni Duei

Case del forno

Cuel

Muse

Iamun

Colem de Boai

Cicagner

Monsöi

Casinelle

Orticaglia

Presal

Dosso del Talasso

Piantas

Pilòte

Ponte Fabiola

Sostino

Corne

Bosco Sacro

Reghel

Teat

Baite di Mola

Foliano

Dosso del Cop

Malga Caret

Doss di Meddi

Malga Nagre

Corno dell'Omacciolo

Malga del Dosso

Cereto

Ponte del Guat

Pradazzo

Casere del Comune

Martini

Pracimo

Pra del Bis

Malga Salina Alta

Al Vago

Val Seniciaga

La Plàna

Togn

Laghi Seroti Superiori

Fontanè

Narcos

Le Gande

La Faggeta

Poliner

Belvedere

Lignèr

Borom

Tusa

Baite Bissà

Mareggi

Pertiche alte

Dosso della Erta

Cornèl

Ponte dei Buoi

Quattrusa

Mandra dal Fò

Piana dei Morei

Gialada

Malga Val Comasine

Casola

Baito Altar

Cemmo

Malga Campo

Bus Del Gat

Baite Paghera

Corona Lunga

Casera degli Alberi

Mezzulo

Soncampo

Case Silizzi

Case Rovina

Ponte di Dazza
Presas

Fienili Plinas

Carèt

Ponte Palö

Gnera

Dosso di Meda

Ponte Faet

Fienili Moranda

Guil

Mustù

Margine di Stadolina

Ex Ospizio S. Bartolomeo

Belvedere

Maruzaldo

Restone

Giumblaga

Valastun

Pian Bormino

Roare

Malga Premassone

Framonno

Cornei

Case di Giuoco

San Martino Serravalle

Acqua Marcia

Mezzullo

Val di Nardis

Tremonti

Garbòi

Plaza Sagradic

Picina

Malga dal Plan da l'Àsan

Ponte della Valle

Campello di Landò

Masi Zampil

Sant'Apollonia

Fontana del Mare

Luter

Grom

Forno di Novale

Seròden

La Val

Margine di Vione

Malga di Mezzo

Fienili Fasse

Zucal

Le Valli

Laresa

Ponte Maria

Andreolo

Süa

Valzerù

Casalotti

Bompiano di Sopra

Cortes

Cormignano

Plazöla

Alpe Stablei

Malga Dossaccio

Dònech

Vartighera

Gras di Presanella

Frassaneda

Dane

Campo di Landò

Cauli

Plan Pezzo

Case dei Poi

Cantia

Violino

Malga Pecè

Malga Pedruc

Gaggi scuri

Ponte dell'Acqua Calda

Malga Campello di Landò

Felles

Pler

Ronchi
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Masi de Cassé

Rincolungo

Baiaga Alta
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La Plazza

Montagna di Ercavallo
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Proane
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Quattro Strade
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Dosso di Mezzo
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Zucco al Cul

Dosso Paret
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Pac
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Iscla
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Corvedai

Passo Cercen

Presamasco

Malga Frino

Baite Martine

Salina

Castello
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Cava di marmo

Gussano
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Neola

Case di Dentro

Stavel
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Fumero

Premia

Borgo Nuovo

Lezza

Taronno
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Gario

Canè

Vernuga
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Doch
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Fucine

Molina

Cortaiolo

Grano

Stadolina

Celentino

Baite Mandrisio

Pigadoe

Mù

Vadaione

Palmù

Fraviano

Garda

Precasaglio

Landò

Comasine

Moscio

Poia

Lecanù

Grailè

Case Castello

Vico

Migiondo

Case di Viso

Lava

Pizzano

Zoanno

Roncale

Davena

Tù

Passo Tonale

Nazio

Celledizzo

Case Vialazzo

Pramprano

Frai

Pezzo

Villa Dalegno

Prebalduino

Loritto

Strombiano

Lago Nero

Lago di Viso

Lago Lambin

Lago di Vallombrina

Lago Covel

Lago Nuovo

Lago Venerocolo

Lago Mandrone

Laghetto di Valmalza

Lago Scuro

Lago di Macesso
Lago Salarno

Lago Nero

Lago Lungo
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Lago Scarpaco

Lago di Celentino

Lago di San Giuliano

Primo Laghetto di Monticelli Superiore

Lago del Mortirolo

Lago Benedetto

Lago Rotondo

Torbiera del Tonale

Lago Nambrone

Lago Stelu'

Lago Rotondo

Lago Venezia

Laghetto Altar Alto

Lago Serodoli

Terzo Laghetto di Monticelli Superiore

Laghetto alto di Ercavallo

Laghetti di Pietra Rossa

Lago Gelato Ovest

Laghetto Miller

Laghetto Cima Bassetta

Lago Piccolo

Lago Baitone

Laghetto di Cima Laghetto

Laghetto d'Avio

Tre Laghi

Lago Denza

Lago Pantano

Lago di Vacarsa

Lago Gelato Est

Lago Premassone

Lago Nero

Lago Vedretta

Tre Laghi

Lago Lungo

Lago Verde

Lago di Cornisello
Superiore

Laghetto Cima Termenesca

Lago Miller

Lago Bianco

Lago Inghiacciato

Laghetto Azzurro

Lago Stablo

Lago di Lares

Lago di Monticelli

Biolago

Lago Gelato

Lago Bianco

Lago di Barco

Laghetto Dell Alpe

Lago Presena

Lago dei Pozzoni

Pantano del Miller

Lago Seroti Inferiore

Lago Lamola

Bacino di Temù

Bacino ENEL

Lago delle Tre Mote

Lago di Cornisello
Inferiore

Laghetto dei Frati

Laghetti di Montozzo

Lago della Busa del Morto

Lago d'Aviolo
Lago d'Avio

Lago del Bus

Laghetto di Bleis

Lago Verde

Lago di Ercavallo

Laghetti di San Leonardo

Laghetto di Bon

Lago Germenega

Laghetto di Gana

Lago Dossaccio

Laghetto di Ortisè

Lago Storto

Lago dei Caprioli

Lago di Pian Palù

Lago Pisgana

Lago di Garzoné

Lago di Caione

Lago Ritort

Lago del Monticello

Lago Rotondo

Secondo Laghetto di Monticelli Superiore

Tre Laghi

Laghi di Grom

Lagostèl

Bacino di Valbiolo
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G R U P P O  D E L L A  P R E S A N E L L A

C E V E D A L E

Rifugio Antonioli

Bivacco Case di Bles

Cascata Nardis

Forte Velon (rud.)

Bivacco Seveso

Rifugio ai Caduti dell'Adamello

Rifugio Serafino Gnutti

Malga Fazzon Alta

Rifugio Scoiattolo

Malga Germenega AltaMalga Seniciaga Alta

Rifugio Petitpierre
Al Corno d'Aola

Malga Campello

Cascata di Conca

Malga Bassa

Cascata di Ragada

Cascata dei Grasei

Malga Valbiolo

Rifugio Capanna Bleis

Rifugio Prudenzini

Malga Sarodol/Sarodul

Bivacco Malga Baselga

Foresteria Mavignola

Agricampeggio Ai Gaggi

Malga Bronzolo

Rifugio Malga Artuic

Biv.G.Laeng

Rifugio Tonolini

Cascata del Matarot

Forte Zaccarana (rud.)

Cascata Cadini

Malga Stablei

Malga Sassa

Rifugio G.Garibaldi

Chalet da Gino
Cascata della Todesca

Cascata Nardis

Pietrarossa

Rifugio Malga Stain

Bivacco Brigata Orobica

Ercavallo

Capanna Lagoscuro

Bivacco Valerio Festa

Forte Mero (rud.)

Rifugio Carè Alto Dante Ongari

Baito Cadinel

Sede Parco Nazionale dello Stelvio

Cascata del Mandron

Museo del Vetro

Fontanino

Camping Pradella

Europa

Bait del Vedeler

Bivacco J.Canali

Forte Strino

Rifugio Alla Cascata

Rifugio Valmalza

Cascata Ponte delle Cambiali

Biv.C.Baroni

Cascata
della Luna

Rifugio La Baita

Casc.

Magnabò

Rifugio G.Segantini

Corno d'Aola

Rifugio Sunny Valley

Bivacco F. Meneghello

Biancaneve

Rifugio Capanna Valbione

Parco Adamello

Cascata del Pedruc

Il Bosco degli Urogalli

Cascata del Lares

Cascata del Lares

Camping Val di Sole

Malga Saviana

Malga Boai

Bivacco Ugolini

Alla Prisa

Bivacco Plassa Gerù

Cascata di Stablel

Forte Pozzi Alti (rud.)

Rifugio La Maralsina

Malga Cercen Alta

Cascata del Lares

Malga Cercen Bassa

Rifugio Berni

Cascata di Gabbiolo

Bivacco Zanon Morelli

Rifugio Saverio Occhi

Rifugio Doss dei Gembri

Cascata Dosson

Cevedale

Vioz

Museo della Guerra

Malga Valenaia

Casa del Parco Acqua Life

Bivacco Battaglione Ortles

Castello San Michele

Rifugio Bonetta

Museo della Grande Guerra

Passo Paradiso

Cascata di Casina Muta

Rifugio Mandron "Città di Trento"

Rifugio Aviolo

Casc.

Cascata Scala di Bò

Baito Pudria

Baito Caldura

Cascata di Cercen

Kristiania

Cascata Covel

Forte Pagano

Casa del Parco Geopark

Chalet Lago dei Caprioli

Malga Pozze

Cascata di Folgorida

Rifugio Costa Sobretta
Malga Villar Alta

Cascata del Casol

Bivacco F.  Regosa

Bivacco Valzaroten

Forte Barba di Fior

Malga Plazza

Rifugio Premassone

Malga Stabli

Rifugio Cornisello

Rif. Fontanabona

Rifugio Val Malga

Rifugio Linge

Malga Garzone

Cascata di Folgorida

Rifugio Stavel F. Denza

Rifugio Capanna Presena

Malga Tremenesca Alta

Cascata da la Canavacia

Presanella Vittorio Roberti

Rifugio Fazzon

Bivacco Giannantoni

Ristoro Bolino

Faè

Rifugio Nambrone

Malga Borche

Rifugio Adamello Collini / Al Bedole

Rif. Stella Alpina

Malga Valpiana

Rifugio San Giuliano

Bivacco Spera

Malga Villar Bassa

Cascata del Pal

Nigritella

Rifugio Bozzi

Rifugio Roccolo Ventura
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Consorzio Pontedilegno-Tonale
Via F.lli Calvi, 53 - 25056
Ponte di Legno (BS) ITALY
Tel. 0364 92097/92066 

info@pontedilegnotonale.com 

www.pontedilegnotonale.com

A PIEDI 
D’INVERNO

CIASPOLE E RAMPONCINI
SNOWSHOES AND SNOW CRAMPONS

ITINERARIO 
ITINERARY

DIFFICOLTÀ 
DIFFICULTY

LUNGHEZZA
LENGHT 

km

DISLIVELLO 
ALTITUDE 

+/-  m

TEMPO DI
PERCORRENZA 

ESTIMATED 
TIME

1 Valbione facile | easy 3 70 1h 30’

2 Vescasa facile | easy 3,8 110 1h 30’

3 Val d’Avio media | medium 5,4 120 2h 30’

4 Ponte di Legno - Temù media | medium 7,7 224 3h 30’

5 Valle delle Messi media | medium 4,4 89 2h 30’

6 Val di Canè media | medium 10,2 450 3h 45’

7 Traversata del Pornina difficile | hard 13,8 740 6h 30’

8 Val Grande media | medium 10,3 480 4h

9 Paraolo media | medium 6,7 300 4h

10 Gran Traversata del Mortirolo difficile | hard 14,7 860/900 6h 30’

11 Carèt difficile | hard 10,5 660 4h 30’

12 Mini Tour del Mortirolo media | medium 10 660 4h 30’

13 Verniana - Saviana difficile | hard 10,2 578/589 6h

14 Velon facile | easy 1,6 7 1h

15 Giro dell’Altiporto media | medium 3,7 75/90 2h

16 Farinel media | medium 7,3 379 3h 05’

17 Ghiacciaio Presena media | medium 3,4 100 3h

Scala     1 :40000
0                                1 km

Priezione UTM WGS84 Zona 32N 
Projection UTM WGS84 Zona 32N
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LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

DIFFICOLTÀ PERCORSO

Facile | easy 

Medio | medium 

Difficile | hard

LEGENDA | LEGEND



MEDIA | MEDIUM

9  Ecco un altro suggestivo itinerario ambientato 
nella Val Grande, che questa volta viene proposta 
percorrendo il versante opposto rispetto 
all’itinerario precedente.
Suggestivo itinerario che si inoltra, anche in questo caso, nella Val 
Grande all’interno del Parco Nazionale dello Stelvio. Parti dalla fra-
zione Grano, il parcheggio è sopra l’abitato. Il primo tratto è in salita 
e, oltrepassato il bivio per Cormignano, ti porta nella valle. La strada 
è abbastanza pianeggiante fino al bivio che sale a sinistra lungo la 
mulattiera che porta alla Val Bighera. Dopo la località Casinelle devi 
attraversare il torrente per raggiungere la località Alber, da lì dovrai 
scendere sino a raggiungere nuovamente la strada della Val Grande. 
Prosegui lungo questa strada per tornare al punto di partenza.

This is another picturesque itinerary that takes you into Val Grande within 
the Stelvio National Park. Start from the village of Grano, the car park is 
located above the village. The first section is uphill and, after passing the 
crossroad for Cormignano, takes you into the valley.

The road is fairly flat up to the junction where it turns left and climbs 
along the mule track leading to Val Bighera. After Casinelle, you have to 
cross the stream to reach Alber. From there you will have to  descend until 
you reach the Val Grande road again. Continue along this road to return to 
the starting point.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
6,7 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 300m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
4:00

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

This is another picturesque itinerary set in Val 
Grande; this time, compared to the previous 
itinerary, it takes you along the opposite side 
of the valley.
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FACILE | EASY

14  L’itinerario attraversa alcune costruzioni rurali 
uniche e antiche nei pressi del centro di sci fondo 
di Vermiglio ed è adatta a tutti. 
Il percorso si sviluppa camminando lungo i pendii dolci di località 
Velon. La tranquillità del bosco di abeti, il dolce fruscio dell’acqua 
che scorre insieme allo scintillio della neve fanno di questa passeg-
giata una semplice ma piacevole escursione nella natura. Il rientro ad 
anello avviene lungo un breve tratto di strada provinciale che riporta 
al parcheggio auto. 
Parcheggia l’auto in località Velon e segui le indicazioni del cartello 
con disegnata la racchetta da neve. Il percorso si sviluppa lungo un 
tratto della pista per lo sci di fondo e, camminando lungo la strada 
forestale, compirai una passeggiata ad anello molto facile, senza pen-
denze particolari e per questo adatta a tutti, bambini compresi. Goditi 
la tranquillità del borgo di Vermiglio, il silenzio che regna ne bosco e 
perditi nello scintillio della brina sul paesaggio innevato.

The route follows the gentle slopes of Velon. The tranquillity of the fir fo-
rest, the gentle rustling of the flowing water and the glistening snow make 
this walk a simple but pleasant excursion into nature. The return loop 
follows a short stretch of provincial road that leads back to the car park. 

Park your car in Velon and follow the signs with the snowshoe symbol. The 
route follows a section of the cross-country ski trail and, walking along the 
forest road, you will complete a very easy circular walk with no particular 
gradients, making it suitable for everyone, including children. Enjoy the 
tranquillity of the village of Vermiglio, the silence that reigns in the woods 
and lose yourself in the sparkle of frost on the snow-covered landscape.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
1,6 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 7m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
1:00

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

The route passes through some unique and ancient 
rural buildings near the Vermiglio cross-country 
skiing centre and is suitable for everyone. 
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5  Itinerario pianeggiante ad anello che ti porta nel-
la prima parte della Valle delle Messi, una delle 
più belle del parco dello Stelvio
La partenza si trova al parcheggio di Santa Apollonia, dove è presente 
un’antica fonte di acqua ferruginosa con proprietà benefiche, che 
puoi assaggiare prima di iniziare la camminata.  Costeggia la strada 
fino alle prime case Silizzi, (prende il nome da un lago che si è 
prosciugato) spostati a sinistra attraversando il torrente. Prosegui 
costeggiando sul lato sinistro l’area pic nic e wellness di santa Apol-
lonia, fino alla fine. Poi ti riporti sulla destra attraversando nuova-
mente il torrente e costeggialo fino alle Case degli Orti. Lì ti inoltri 
nel bosco, si attraversa un ponticello e si arriva alle Case Predazzo. Si 
attraversa nuovamente il fiume e si percorre la strada della valle delle 
messi che rientra al parcheggio.

The starting point is at the Santa Apollonia car park, where there is an 
ancient source of ferruginous water with beneficial properties, which you 
can taste before starting your walk. Follow the road to the first houses 
named Silizzi (the name comes from the name of a dried lake) and turn 
left across the stream. Continue along the left side of the Santa Apollonia 
picnic and wellness area until you reach the end of it. Then turn right, 
crossing the stream again, and skirt it till the houses of Case degli Orti. 
From there, enter the woods, cross a small bridge and you arrive at the 
houses of Case Predazzo. Cross the river again and return to the starting 
point walking down the road.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
4,4 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 89m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
2:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

A flat circular route that takes you to the first part 
of Valle delle Messi, one of the most beautiful val-
leys in the Stelvio National Park.
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VALLE DELLE MESSI
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10  
Magnifico itinerario di alta montagna, impegnativo 
ma di grande soddisfazione, da affrontare dopo avere 
consultato il bollettino nivo-meteo. È consigliato 
l’accompagnamento da parte di una Guida alpina.
Da Vezza d’Oglio, sali alla frazione Grano: il parcheggio è sopra l’abitato. Pro-
segui in salita fino al primo bivio, gira a sinistra per attraversare la frazione 
Cormignano e prosegui sempre in salita per circa 8 km lungo la strada fore-
stale di Stol. Le fatiche di questa lunga salita sono ampiamente compensate 
dallo scenario mozzafiato che si apre al raggiungimento della località Pia-
naccio, al Mortirolo. Qui si scollina in corrispondenza di un ampio pianoro, 
poi devi attraversare le malghe Salina e Andrina e, in corrispondenza della 
Cima di Grom, devi abbandonare la strada e proseguire lungo il dosso che si 
inoltra nel bosco sino a raggiungere le località Grom, Cantia e Ponte di Palot. 
Qui si interseca la strada del Mortirolo e, dopo poche centinaia di metri, il 
bivio con la strada vecchia, lungo la quale si raggiunge Monno.
NB. Questo itinerario NON è ad anello, pertanto è necessario organizzare il 
rientro a Grano in auto. 

From Vezza d’Oglio, climb up to the village of Grano: the car park is above the 
village. Continue uphill to the first junction, turn left to cross the village of 
Cormignano and continue uphill for about 8 km along the Stol forest road. The 
effort of this long climb is fully rewarded by the breathtaking landscape that 
opens up when you reach Pianaccio, at Mortirolo. Here you cross a wide pla-
teau, then you have to cross the Salina and Andrina mountain pastures and, 
at Cima di Grom, you have to leave the road and continue along the ridge that 
enters the woods until you reach Grom, Cantia and Ponte di Palot. Here, the 
Mortirolo road intersects and, after a few hundred metres, there is a junction 
with the old road, which leads to Monno.  NB. This itinerary is NOT a loop, so 
you will need to organise your return to Grano by car. 

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
14,7 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 860/900m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
6:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

A magnificent high mountain route, challenging 
but very rewarding, to be undertaken after 
consulting the snow and weather report. A 
certified mountain guide is recommended.
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15 Questo itinerario si svolge in luogo panoramico 
e soleggiato e per questo è un vero toccasana 
contro lo stress.
Dal parcheggio posto ai piedi della seggovia Valbiolo troverai l’indicazione 
di inizio percorso sulla destra, all’inizio della strada asfaltata che sale verso 
l’antico Ospizio. Segui le indicazioni, che ti guideranno lungo un percorso 
ad anello piacevole e per nulla impegnativo, che aggira la zona dell’Altipor-
to del Tonale. L’ ambiente è vasto, tranquillo, soleggiato e ti regalerà delle 
fantastiche vedute al cospetto delle cime più alte del Trentino: Presanella, 
Cercen e Busazza. Il percorso è particolarmente piacevole proprio perché 
è un susseguirsi di brevi sali scendi alla portata di tutti, in un ambente che 
alterna vasti spazi a passaggi tra larici, mughi e abeti.

From the car park at the foot of the Valbiolo chairlift, you will find the sign for 
the start of the route on the right, at the beginning of the paved road that climbs 
towards the old hospice. Follow the signs, which will guide you along a pleasant 
and undemanding circular route that goes around the Altiporto del Tonale area. 
The environment is vast, peaceful and sunny, offering fantastic views of the 
highest peaks in Trentino: Presanella, Cercen and Busazza. The route is parti-
cularly enjoyable because it is a series of short ascents and descents suitable 
for everyone, in an environment that alternates between wide open spaces and 
passages through larch, mountain pine and fir trees.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
3,7 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 75/90m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
2:00

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

This route takes place in a scenic and sunny 
location, making it a real cure for stress.
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GIRO DELL’ALTIPORTO
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2  Questo itinerario ti porta ad ammirare Ponte di 
Legno e l’alta Valle Camonica dall’alto, ma non 
solo: nelle belle giornate di sole lo sguardo può 
arrivare fino alle Prealpi orobiche!
Prendi la cabinovia e scendi alla stazione intermedia dove passa la 
pista che dal Tonale porta a Ponte di Legno. Spostati sulla sinistra, 
prosegui oltre la casetta di legno e sali fino ad incontrare un’edicola 
votiva. Qui devi girare a sinistra e attraversare la strada statale per 
imboccare una strada pianeggiante che conduce, attraverso il bosco, 
in località Vescasa, una delle più suggestive del Parco dell’Adamello.  
A Vescasa trovi un grazioso gruppo di baite ed un ampio spiazzo dal 
quale, nelle belle giornate di sole, lo sguardo spazia dal ghiacciaio del 
Pisgana e dal Castellaccio (la montagna simbolo di Ponte di Legno) 
all’alta Valle Camonica fino alle Prealpi Orobiche. Prosegui oltre e, 
con un piccolo giro ad anello, torna alle baite e percorri a ritroso lo 
stesso itinerario.

Take the cable car in Ponte di Legno and stop at the intermediate station, whe-
re the ski slope coming from Passo Tonale and descending to Ponte di Legno 
passes through. Then proceed to the left, go past the little wooden house and 
continue climbing up to the roadside votive shrine. At this point turn to the 
left, cross the main road and take a road that passes through the forest and 
gets to Vescasa, one of the most enchanting places of the Adamello Park. In 
Vescasa, you will find a charming group of mountain huts and a wide clearing, 
from which, on sunny days, you can admire a breath-taking landscape going 
from the Pisgana glacier and Castellaccio moumtain (the symbol of Ponte di 
Legno) to the alta Valle Camonica and the Orobic Pre-Alps. After a short loop, 
return to the starting point by following the same route backwards.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
3,8 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 110m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
1:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

This itinerary takes you to admire Ponte di Legno 
and the alta Valle Camonica from above, but that’s 
not all: on sunny days, you can see even the Orobic 
Pre-Alps!
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11 Itinerario impegnativo per lunghezza, dislivello 
e quota, inserito in uno scenario naturalistico 
spettacolare.
Dalla partenza della strada vecchia per il Mortirolo, posta dopo 
l’abitato di Monno al tornante numero 12, devi proseguire a destra 
lungo la strada principale che conduce al passo Mortirolo. Dopo il 
tornante numero 11, al secondo bivio sulla destra ti immetti sulla 
mulattiera della Pozza, tutta all’interno di un bosco di conifere, che 
porta alla località Carèt da dove si gode una panoramica a 360 gradi 
sulla conca del Mortirolo e sui principali gruppi montuosi della zona. 
Da qui, prosegui verso valle percorrendo la vecchia mulattiera militare 
del Pagano, passando per le località Marina e Cantia e giungendo al 
ponte Palu. Da qui, puoi imboccare la vecchia mulattiera del Mortirolo 
per tornare al punto di partenza.

From the start of the old road to Mortirolo, located after the village of 
Monno at the hairpin bend number 12, proceed to the right along the 
main road leading to the Mortirolo Pass. After the hairpin bend number 
11, at the second junction on the right, take the Pozza mule track, which 
runs through a coniferous forest and leads to Carèt, where you can enjoy 
a 360-degree view of the Mortirolo basin and the main mountain ranges 
in the area. From here, proceed downhill along the old Pagano military 
mule track, passing through Marina and Cantia and arriving at the Palu 
bridge. From here, you can take the old Mortirolo mule track to return to 
the starting point.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
10,5 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 660m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
4:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

A challenging route in terms of length, elevation 
gain and altitude, set in spectacular natural sur-
roundings.
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16  L’ itinerario si svolge in luogo panoramico e 
soleggiato in una zona importante dal punto di 
vista storico, perché fronte di aspre battaglie tra 
Impero Austro-Ungarico e Regno d’Italia.   
L’itinerario ha inizio dal parcheggio posto ai piedi della seggiovia 
Valbiolo. Segui la strada asfaltata verso l’antico Ospizio e, attraverso 
prati innevati raggiungerai il bacino artificiale di Valbiolo, punto ri-
creativo di forte attrattività in estate. Da qui sali inizialmente seguen-
do il torrente che ti separa dalla pista da sci e poi, sormontando l’anti-
ca morena glaciale, attraverserai il boschetto innevato che ti condurrà 
alla partenza della seggiovia dei Contrabbandieri a quota 2.240 metri. 
Da qui raggiungi malga Valbiolo, dove ti suggeriamo una sosta pranzo 
o merenda con vista spettacolare sul Ghiacciaio dell’Adamello.Finito 
di ricaricarti, puoi scendere a valle con la seggiovia Valbiolo o a piedi, 
tenendoti a lato pista fino al parcheggio.  

The itinerary starts from the car park at the foot of the Valbiolo chairlift. Follow 
the paved road that climbs towards the old hospice and, across snow-covered 
meadows, you will reach the Valbiolo reservoir, a very attractive recreational 
spot in summer. From here, climb initially following the stream that separates 
you from the ski slope and then, crossing the ancient glacial moraine, you will 
pass through the snow-covered grove that will lead you to the departure point 
of the Contrabbandieri chairlift at an altitude of 2,240 metres. From here, you 
will reach Malga Valbiolo, where we suggest you stop for lunch or a snack with a 
spectacular view of the Adamello Glacier. Once you have recharged your batte-
ries, you can descend to the valley with the Valbiolo chairlift or on foot, keeping 
to the side of the slope until you reach the car park.  

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
7,3 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 379m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
3:05

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

The route takes place in a scenic and sunny location 
in an area of historical importance, as it was the 
site of fierce battles between the Austro-Hungarian 
Empire and the Kingdom of Italy. 
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3 Itinerario pianeggiante e adatto a tutti, per un 
assaggio della Val d’Avio nel suo primo tratto, 
costeggiando sempre il fiume.
È un piacevole itinerario inserito in un suggestivo ambiente naturale. 
Ci troviamo all’inizio della Val d’Avio che culmina, nel suo punto più 
alto, con la famosa cima Adamello che dà il nome a tutto il gruppo 
montuoso del comprensorio. Dal parcheggio degli impienti di risalita 
di Temù il primo tratto è percorribile solamente senza caspole co-
steggiando la strada comunale in direzione Vezza d’Oglio, superato il 
ponticello svoltare a sinistra e proseguire fino all’entrata del camping 
Presanella ci si dirige verso la valle, costeggiando il lato destro (nel 
senso di marcia) del torrente Avio che scende dai laghi d’alta quota. 
Dopo circa 2,5 km si incontra un ponticello, attraversalo e torna al 
punto di partenza percorrendo la riva opposta del torrente, all’interno 
del bosco di abeti del Parco dell’Adamello.

It is a pleasant route set in a picturesque natural environment. We are at 
the beginning of the Val d’Avio, which culminates at its highest point with 
the famous Adamello peak, which gives its name to the entire mountain 
range in the area. The first segment from the car park at the start of the 
chairlift in Temù can only be covered without snowshoes on, following the 
municipal road towards Vezza d’Oglio. After crossing the small bridge, turn 
left and continue till the entrance of the Camping Presanella. At this point, 
head towards the valley, skirting the right side of the Avio stream, which 
flows down from high-altitude lakes. After about 2.5 km, you will come to a 
small bridge, cross it and return to the starting point skirting the opposite 
bank of the stream, inside the fir forest of the Adamello Park.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
5,4 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 120 m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
2:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

A flat route suitable for everyone, offering a taste 
of the Val d’Avio in its first section, always running 
alongside the river.
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7 Percorso estremamente affascinante che richiede 
però un buon allenamento. Ci si addentra nel bosco 
e si arriva alle baite di Pornina. È consigliato 
l’accompagnamento da parte di una Guida alpina.
Lunga camminata attraverso due tra le più amene valli laterali 
dell’alta Valle Camonica. L’itinerario prende il via dal Centro Eventi 
Adamello di Vezza d’Oglio. Da qui, segui la strada comunale che sale e 
si addentra nella Val Paghera, fino a raggiungere la vecchia strada del 
Pornina, alla tua sinistra. Qui devi entrare nel bosco e, dopo una serie 
di tornanti, oltrepassare il “Santèl de la Cuna” (edicola votiva). Con-
tinua a camminare in salita costeggiando i resti di un antico roccolo, 
fino alle panoramiche baite di Pornina, che si affacciano sulla Val 
Grande. Sali di qualche centinaio di metri lungo la strada principale 
che svolta a sinistra e scende alle Case di Vallaro, nella frazione Sta-
dolina di Vione. Da qui, seguendo la pista ciclopedonale, fai ritorno 
alla località di partenza.

A long walk through two of the most pleasant side valleys of the upper Valle 
Camonica. The route starts from the Adamello Event Centre in Vezza d’Oglio. 
From there, follow the municipal road that climbs and leads into Val Paghera 
until you reach the old Pornina road on your left. There you must enter the 
woods and, after a series of hairpin bends, pass the “Santèl de la Cuna” (vo-
tive shrine). Continue walking uphill, passing the remains of an ancient bird 
hunting hide, until you reach the panoramic huts of Pornina, overlooking Val 
Grande. Climb a few hundred metres along the main road, which then turns 
left and descends to Case di Vallaro, in the village of Stadolina di Vione. 
From there, follow the cycle and footpath back to the starting point.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
13,8 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 740m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
6:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

An extremely fascinating route that requires a good 
level of fitness. The trail leads into the forest and 
reaches the huts of Pornina. A certified mountain 
guide is recommended.
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12 Bel tour che richiede un minimo di allenamento e 
ti porta al laghetto del Mortirolo, piacevole meta 
in tutte le stagioni.
Dopo l’abitato di Monno, al tornante numero 12 imbocca la vecchia 
mulattiera che sale verso il passo. Al terzo bivio sulla sinistra entra 
nel bosco e dopo avere attraversato il torrente Ogliolo sul ponticello 
romano ti troverai ad affrontare l’unico tratto impegnativo del traccia-
to, che ti porterà in quota nella bellissima zona che ospita il laghetto 
del Mortirolo. Da qui il tracciato prosegue in leggera salita verso la 
località Pasarì da dove inizia il tratto in discesa che, imboccando la 
“strada vecchia” del Mortirolo, ti riporta al punto di partenza.

After the village of Monno, at the hairpin bend number 12, take the old 
mule track that climbs towards the Mortirolo pass. At the third junction 
on the left, enter in the woods and, after crossing the Ogliolo stream on 
the Roman bridge, you will face the only challenging stretch of the route, 
which will take you up to the beautiful area where the Mortirolo lake is. 
From here, the route continues slightly uphill towards Pasarì, where the 
downhill section begins. Taking the “old road” of Mortirolo, you will arrive 
back to the starting point.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
10 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 660m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
4:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

A beautiful tour that requires minimal training and 
takes you to the Mortirolo lake, a pleasant destina-
tion in all seasons.
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17 L’ itinerario si svolge a oltre 2500 metri di quota, 
ai piedi del Ghiacciaio Presena.
Raggiungi Passo Paradiso con la cabinovia Paradiso da Passo del Tona-
le, l’itinerario si sviluppa nella conca Presena, ai piedi del Ghiacciaio 
Presena, meta amata dagli sciatori. L’alta quota ti regalerà panorami 
spettacolari e camminerai in luoghi dall’alto valore storico: diverse 
battaglie furono combattute in questi luoghi contesi tra Impero Au-
stroungarico e Regno d’Italia durante la Prima Guerra mondiale. Oggi 
testimone di questi fatti è il Monumento alla Fratellanza, che verdrai 
sulla tua sinistra, appena scenderai dalla cabinovia Paradiso.  

Quando sarai appena sotto Rifugio Capanna Presena, ti suggeriamo di 
continuare a bordo pista fino a raggiungere il rifugio e da là prendere il 
secondo troncone della telecabina Presena per raggiungere Panorama 
3000 Glacier. Con i suoi 3000 metri di quota, questo luogo ti offrirà 
una di quelle viste che ti entrano dentro: un 360° su Adamello, Lobbie, 
Presanella e Ghiacciaio Pian di Neve, il più vasto delle Alpi italiane.

Reach Passo Paradiso with the Paradiso cable car from Passo del Tonale and 
follow the signs from there. The itinerary winds through the Presena basin, at 
the foot of the Presena Glacier, a popular destination for skiers. The high alti-
tude offers spectacular views and you will walk through places of great histo-
rical value: several battles were fought in these areas during the First World 
War. Today, the Monument to Brotherhood, which you will see on your left as 
soon as you get off the Paradiso cable car, bears witness to these events.  

When you are just below the Capanna Presena mountain hut, we suggest you 
continue along the edge of the piste until you reach the hut and then take 
the second section of the Presena cable car to reach Panorama 3000 Glacier. 
At an altitude of 3,000 metres, this place offers one of those views that stays 
with you: a 360° panorama of Adamello, Lobbie, Presanella and the Pian di 
Neve Glacier, the largest in the Italian Alps.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
3,4 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 100m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
3:00

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

The route takes place at an altitude of over 2,500 
metres, at the foot of the Presena Glacier.
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4 
Bell’itinerario che ti porta ad attraversare boschi 
e prati, è percorribile anche nel senso inverso.
Imbocca la strada che sale verso la località Valbione, arriverai ad un 
bivio che va verso Temù, all’interno del bosco. Prosegui in discesa 
attraversando un ponticello e poi procedi sempre nel bosco. Un bivio 
sulla destra ti porta su un percorso ripido che va verso l’abitato di 
Pontagna. Giunto in vista delle prime case, svolta a sinistra e immet-
titi su un grande prato seguendo i cartelli, fino ad arrivare ai resti del 
vecchio trampolino di Pontagna (sono visibili i 4 pali che sostenevano 
la partenza del trampolino), poi costeggia la pista da slittino fino al 
parcheggio della seggiovia Roccolo Ventura. Puoi rientrare a Ponte 
di Legno lungo lo stesso itinerario, oppure con lo ski bus che ferma 
proprio alla partenza della seggiovia.

Take the road that climbs towards Valbione, you will come to a crossroads 
that leads to Temù, inside the woods. Continue downhill, crossing a small 
bridge, and then proceed inside the forest. Turn right onto a steep path 
that leads you to the village of Pontagna. When you see the first houses, 
turn left and enter a large field, following the signs until you reach the 
remains of the old Pontagna ski jump (you can see the four poles that once 
supported the jump). Then skirt the sledding run to the parking area at 
the start of the Roccolo Ventura chairlift. You can return to Ponte di Legno 
along the same route, or take the ski bus that stops right at the start of the 
chairlift.

This beautiful route takes you through woods 
and fields; it can also be walked in the opposite 
direction.
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LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
7,7 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 224m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
3:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

MEDIA | MEDIUM

8  La maestosa Val Grande è la casa di cervi e 
aquile, questo itinerario è un tuffo nella natura 
e nel passato: qui un tempo la gente del paese si 
trasferiva per i mesi dell’alpeggio, oggi queste 
baite sono state tutte ristrutturate.
Splendido percorso che risale una delle valli più rinomate del Parco 
Nazionale dello Stelvio. Da Vezza d’Oglio sali alla frazione Tu, l’iti-
nerario parte dal parcheggio sopra il piccolo abitato. Da qui segui la 
strada della Val Grande che parte in salita e poi diventa pianeggian-
te; oltrepassata l’edicola votiva sulla destra, prosegui sulla strada 
che si mantiene pianeggiante fino ad un bivio che, a destra, ti porta 
in salita alla località Pil. Più avanti troverai un ponte sul torrente 
Valgrande, attraversalo e immettiti sulla strada principale che ti porta 
ad addentrarti ulteriormente nella valle; prosegui fino a Carèt, dove 
troverai una chiesetta. Il ritorno è previsto lungo lo stesso percorso 
fatto all’andata.

A splendid route that climbs up one of the most renowned valleys in the 
Stelvio National Park. From Vezza d’Oglio, climb up to the village of Tu. The 
route starts from the car park above the small village. From here, follow 
the Val Grande road, which starts uphill and then flattens out. After pas-
sing the votive shrine on the right, continue along the road, which remains 
flat until you reach a junction where on the right, you will find an uphill 
road leading to the village of Pil. Further on, you will find a bridge over the 
Valgrande stream. Cross it and take the main road that leads you further 
into the valley. Continue to Carèt, where you will find a small church. 
Return to the starting point following the same route backwards.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
10,3 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 480m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
4:00

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

The majestic Val Grande is home to deer and 
eagles. This itinerary is a journey into nature and 
history: in the past, local people used to move here 
for the months of alpine grazing, and today these 
mountain huts have all been renovated.
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DIFFICILE | HARD

13 L’itinerario offre una vista incredibile su alcune 
delle cime più imponenti della Val di Sole.
Ciaspolata mediamente impegnativa che si sviluppa in zona panora-
mica e soleggiata: camminare tra i caratteristici masi di montagna 
sarà doppiamente piacevole.  

Percorri la SS42 in direzione Passo Tonale, lascia l’auto nei pressi 
della strada sterrata che porta in Val Verniana. Prosegui a piedi su 
strada forestale passando dalla ‘Plazola’, un’ampia curva con vista 
panoramica sull’alta Val di Sole, fino a giungere in Val Verniana. Da 
qui puoi osservare caratteristici masi alpini, le vicine cime tra cui il 
Monte Redival e Cima Presanella. Prosegui lungo la forestale innevata 
verso Val Saviana fino a raggiungere un’ampia piazzola, poco sotto 
Malga Saviana. Per tornare al parcheggio, percorri a ritroso la via 
dell’andata.

Moderately challenging snowshoeing route. It takes place in a panoramic 
and sunny area: walking between the characteristic farmhouses will be 
doubly pleasant.

Follow the SS42 towards Passo Tonale and leave the car near the dirt road 
leading to Val Verniana. Proceed on foot along the forest road passing 
through the ‘Plazola’ (a wide bend with a panoramic view over the upper 
Val di Sole) until you reach Val Verniana. Here take a break to watch the 
landscape around you: the characteristic alpine farmhouses, the nearby 
peaks of Monte Redival and of Cima Presanella. Proceed along the snowy 
forest road towards Val Saviana until you reach a wide clearing, just below 
Saviana Alpine hut. To return to the parking lot, retrace your path back.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
10,2 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 578/589m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
6:00

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

This route offers an incredible view of some of the 
most impressive peaks of Val di Sole.
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A Pontedilegno-Tonale i paesaggi 
innevati sono pura magia: con le racchette da neve
(qui le chiamiamo ‘caspole’) puoi raggiungere posti bellissimi, immersi nel 
silenzio della natura. Ti sggeriamo i nostri itinerari più belli, che abbiamo 
selezionato con una Guida Alpina. Naturalmente puoi percorrerli anche a 
piedi, oppure con i ramponcini, in base alle condizioni della neve. 

In Pontedilegno-Tonale, the snow-covered landscapes are pure 
magic: with snowshoes (here we call them “caspole”), you can reach 
beautiful places, immersed in the silence of nature. We recommend 
our most beautiful itineraries, which we have selected with a 
mountain guide. You can also walk them on foot or with crampons, 
depending on the snow conditions. 

Per le attività escursionistiche sulla neve segui 
queste linee guida: 
•	 informati sempre sul percorso e le sue condizioni

•	 il giorno prima dell’escursione consulta il bollettino valanghe e 
le previsioni meteo

•	 se hai in programma di raggiungere rifugi e/o malghe, controlla 
che siano aperte ed in caso prenota in anticipo

•	 se prima di partire non ti senti bene, rimanda l’uscita a quando 
starai meglio

•	 non abbandonare rifiuti lungo il percorso

•	 se avvisti animali selvatici, non avvicinarti; tieni sempre il tuo 
cane al guinzaglio

•	 alcuni dei percorsi potrebbero non essere coperti da linea 
telefonica

Follow these guidelines for the excursions on the snow:
•	 make sure to be fully informed about the route and its 

conditions

•	 check the avalanche report and weather forecast the day 
before your excursion

•	 if you plan to visit mountain huts and/or alpine dairies, check 
that they are open and book them in advance if necessary

•	 if you do not feel well before setting off, postpone your trip 
until you feel better

•	 do not leave rubbish along the route

•	 if you see wild animals, do not approach them; always keep 
your dog on a leash 
some of the routes may not be covered by telephone lines

INDICAZIONI SULLA SICUREZZA
6  Questo itinerario in una delle valli più belle ed 

incontaminate dell’alta Valle Camonica. Siamo nel 
Parco Nazionale dello Stelvio, questo è il regno dei 
grandi rapaci come l’aquila reale e il gipeto.
Partendo dall’abitato di Canè, dirigiti verso la fine del paese, dove 
si trova un parcheggio. Prosegui e imbocca la strada che percorre la 
valle, fino alla località Cortebona. Qui si trova un’interessante vecchia 
“calchera” (forno per la produzione della calce) ben ristrutturata. 
Svolta a sinistra e oltrepassa il torrente su un ponte di legno, vai oltre 
l’agriturismo e prosegui lungo la strada che percorre il fianco destro 
della valle, fino alle località Vialazzo e Saline dalle quali si gode un 
panorama favoloso. Imbocca la ripida strada a sinistra della fontana 
di Saline, un breve tratto rettilineo ti condurrà ad un bivio dove dovrai 
tenere la sinistra e raggiungerai una fontana. Mantieni la sinistra e 
scendi alla località Pigadoie e poi alle case di Premia, dove ha inizio la 
bellissima traversata che ti riporta al punto di partenza.

Starting from the village of Canè, head right towards the end of the 
village, where you will find a car park. Continue and take the road that 
runs through the valley, until you reach Cortebona. Here you will find an 
interesting old “calchera” (lime kiln), which has been beautifully restored. 
Turn left and cross the stream over a wooden bridge and go past the 
agritourism. Continue along the road that runs along the right-hand side 
of the valley to Vialazzo and Saline, where you can enjoy a fabulous view. 
Take the steep road to the left of the Saline fountain. After a short straight 
section, take the left at the junction to reach a fountain. Keep left and de-
scend to Pigadoie and then to the houses of Premia, where the panoramic 
route begins and takes you back to the starting point.

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
10,2 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 450m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
3:45

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march

This itinerary takes you into one of the most beautiful 
and unspoilt valleys in the alta Valle Camonica. We are 
in the Stelvio National Park, the realm of large birds of 
prey such as the golden eagle and the bearded vulture.
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Nonostante si presti una grande attenzione all’esattezza delle informazioni cartagrafate, si declina ogni responsabilità per la fedeltà, l’attualità e la completezza di tali informazioni.     Rilievo ed info percorsi a cura di Mario Steli e Davide Ravizza.     Febbraio 2026     /     Although the utmost care has been taken to ensure the accuracy of the mapped information, no responsibility is accepted for its reliability, timeliness, or completeness.     Survey and route information by Mario Steli and Davide Ravizza.     February 2026        

I percorsi sono percorribile con le ciaspole e i 
ramponcini da neve.  Ricordati di portare:
•	 ciaspole e bastoncini da trekking
•	 scarponcini e ramponcini da neve
•	 abbigliamento tecnico da montagna adatto a temperatura ed 

attività
•	 berretto, guanti, occhiali da sole e crema solare
•	 acqua, bevande calde e uno spuntino
•	 kit di autosoccorso in valanga (pala, ARTVA e sonda
•	 OBBLIGATORIO ‘laddove, per le condizioni nivometeorologiche, 

sussistano rischi di valanghe’ (Art.26 Decreto legislativo 28 
febbraio 2021 n.40).  Se non sai come utilizzarli contatta una 
Guida Alpina, consulta il sito web www.pontedilegnotonale.
com per trovare la Guida più vicina a te!

Non dimenticarti la macchina fotografica o il cellulare, se vuoi 
puoi taggarci nelle tue Instagram Stories con il tag 
@pontedilegnotonale, non vediamo l’ora di ripostarle!

The trails are accessible with snowshoes and snow 
crampons. Remember to bring: 
•	 snowshoes and trekking poles
•	 boots and snow crampons
•	  technical mountain clothing suitable for temperature and 

activity
•	 hat, gloves, sunglasses and sunscreen
•	 water, hot drinks and a snack
•	 avalanche rescue kit (shovel, ARTVA and probe) 
•	 MANDATORY “where, due to snow and weather conditions, 

there is a risk of avalanches” (Art. 26 Legislative Decree No. 
40 of 28 February 2021). If you do not know how to use them, 
contact a mountain guide. Visit the website 
www.pontedilegnotonale.com to find your nearest guide!

Do not forget your camera or mobile phone. If you wish, you can 
tag us in your Instagram Stories with @pontedilegnotonale. 
We look forward to reposting them!

EQUIPAGGIAMENTO CONSIGLIATO RECOMMENDED EQUIPMENT

Per informazioni ed escursioni guidate: 

GUIDE ALPINE VALLECAMONICA ADAMELLO 
info@adamelloguidealpine.it | + 39 346 5788907

GUIDE ALPINE VAL DI SOLE 
info@guidealpinevaldisole.it | 0463 903160 / +39 347 7457328

EVOLUTION SKI SCHOOL TONALE 
tonalefreeride@gmail.com | + 39 348 9129723

Informations and guided tours:

GUIDE ALPINE VALLECAMONICA ADAMELLO 
info@adamelloguidealpine.it | +39 346 5788907

GUIDE ALPINE VAL DI SOLE 
info@guidealpinevaldisole.it | 0463 903160 / + 39 347 7457328

EVOLUTION SKI SCHOOL TONALE 
tonalefreeride@gmail.com | +39 348 9129723

MAPPE E GUIDE MAPS E GUIDES

ALTIMETRIA | ALTIMETERY

Un itinerario facile, adatto anche ai bambini, che 
ti farà scoprire una delle mete più apprezzate del 
nostro comprensorio. 
Grazie alla seggiovia Valbione puoi raggiungere l’omonima località, 
che si trova a 1.500 metri di quota. Il percorso inizia dal laghetto 
nei pressi del rifugio e porta in una valle pianeggiante, sviluppan-
dosi ad anello. Si attraversa l’antico nucleo di case di Valbione, con 
lo sguardo alle cime innevate Corno d’Aola e Salimmo. In leggera 
salita, dirigiti verso le cascate del fondo valle, costeggiando quello 
che nei mesi estivi è un bellissimo campo da golf.  Dopo avere per-
corso 1,5 km, torna indietro entrando nel campo da golf, dove potrai 
ammirare delle sculture di legno raffiguranti gli animali del bosco. 
In leggera discesa, percorri l’altro lato del laghetto per tornare alla 
seggiovia; potrai ammirare di fronte a te il monte Gavia e cima Bleis 
di Somalbosco. 

Take the Valbione chairlift and reach the village Valbione located at an 
altitude of 1,500 metres. The route starts from the small lake near the 
mountain hut and leads you into a flat valley, forming a loop. You will pass 
through the old village of Valbione, with views of the snowy peaks of Corno 
d’Aola and Salimmo. Head slightly uphill towards the waterfalls at the 
head of the valley, skirting what is a beautiful golf course in summertime. 
After walking for 1.5 km, turn back and enter the golf course, where you 
can admire wooden sculptures depicting forest animals. Walk slightly 
downhill along the other side of the lake to return to the chairlift; you can 
admire in front of you Monte Gavia and Cima Bleis di Somalbosco.

An easy route, suitable for children as well, which 
will make you discover one of the most popular 
destinations in our area. 

1  

LUNGHEZZA ITINERARIO
DISTANCE
3 km

DISLIVELLO
ALTITUDE DIFFERENCE
+/- 70m

TEMPO DI PERCORRENZA
ESTIMATED TIME
1:30

PERIODO CONSIGLIATO
SUGGESTED PERIOD

dicembre - marzo
december - march
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VALBIONE

FACILE | EASY

SAFETY INFORMATION

Consigli e raccomandazioni aggiuntive
Per qualsiasi informazione aggiuntiva consulta il sito del Consorzio 
Pontedilegno-Tonale www.pontedilegnotonale.com o contattaci al 
numero 0364 92097/9206

Additional advice and recommendations
For any further information, please visit the Pontedilegno-Tonale 
website www.pontedilegnotonale.com or contact us 
on 0364 92097/92066.

FOR EMERGENCY 112 
You can communicate your location using the landmarks 
shown on the map. 

PER LE EMERGENZE CHIAMA IL 112
Puoi comunicare la tua posizione  
utilizzando i punti di riferimento che trovi sulla cartina


